SV. PAVAO OD KRIZA, priznavalac 


INTROITUS Christo 
confíxus sum Cruci: vivo 
autem, jam non ego: vivit 
vero in me Christus: in fide 
vivo Fílii Dei, qui diléxit 
me, et trádidit semetípsum 
pro me, allelúja, allelúja. 
Ps. Beátus qui intélligit 
super egénum et 
páuperem: in die mala 
liberábit eum Dóminus. 
Glória Patri. 


ULAZNA S Kristom sam 
na križ razapet. Živim ja, ali 
to više nisam ja, nego živi u 
meni Krist. Živim od vjere u 
Sina Božjega koji me je 
ljubio i predao sebe za 
mene, aleluja, aleluja. - Ps 
40. Blago onom koji 
razumije siromaha i uboga, 
u zao dan izbavit će ga 
Gospodin. - Slava Ocu... - S 
Kristom... 


ORATIO Domine Jesu 
Christe, qui ad mystérium 
Crucis praedicandum, 
sanctum Paulum singulári 
caritáte donásti, et per eum 
novam in Ecclésia famíliam 
floréscere voluísti: ipsíus 
nobis intercessióne 
concéde; ut passiónem 
tuam jügiter recoléntes in 
terris, ejüsdem fructum 
cónsequi mereámur in 
caelis: Qui vivis et regnas. 


MOLITVA Gospodine 
Isuse Kriste, koji si svetoga 
Pavla obdario posebnom 
ljubavlju za propovijedanje 
tajne križa, i htio da po 
njemu procvjeta nova 
obitelj u Crkvi, daj nam po 
njegovu zagovoru da 
sjećajući se neprestano 
tvoje muke na zemlji 
zavrijedimo postići njezin 
plod na nebu. Koji živiš... 


EPISTOLA Léctio 
Epistolae beati Pauli 
Apostoli ad Corinthios. 
Fratres: Non misit me 
Christus baptizare, sed 
evangelizare: non in 
sapićntia verbi, ut non 
evacućtur crux Christi. 
Verbum enim crucis 
pereüntibus quidem 


POSLANICA  Citanje 
Poslanice bl. Pavla apostola 
Korinćanima (I, 1, 17-25) - 
Braćo, Krist mene nije 
poslao krštavati, nego 
propovijedati evanđelje, i to 
ne govorničkim 
nadmetanjem u riječi, da ne 
izgubi značenje Kristov 
križ. Nauka o križu je 


stultítia est: iis autem, qui 
salvi fiunt, id est nobis, Dei 
virtus est. Scriptum est 
enim: Perdam sapiéntiam 
sapiéntium, et prudéntiam 
prudéntium reprobábo. Ubi 
sápiens ? ubi scriba ? ubi 
conquisítor hujus saéculi ? 
Nonne stultam fecit Deus 
sapiéntiam hujus mundi ? 
Nam quia in Dei sapiéntia 
non cognóvit mundus per 
sapiéntiam Deum: plácuit 
Deo per stultítiam 
praedicatiónis salvos fácere 
credéntes. Quóniam et 
Judaći signa petunt, et 
Graeci sapiéntiam 
quaerunt: nos autem 
praedicámus Christum 
crucifíxum: Judaéis quidem 
scándalum, géntibus autem 
stultítiam, ipsis autem 
vocátis Judaéis atque 
Graecis, Christum Dei 
virtütem, et Dei sapiéntiam: 
quia quod stultum est Dei, 
sapiéntius est homínibus: et 
quod infírmum est Dei, 
fórtius est homínibus. 
ALLELUJA, alleldja. Pro 
ómnibus mórtuus est 
Christus: ut, et qui vivunt, 
jam non sibi vivant, sed ei, 
qui pro ipsis mórtuus est, 
et resurréxit. Allelúja. 

Si fílii, et herédes: herédes 
quidem Dei, coherédes 


ludost za one koji 
propadaju, a za one koji se 
spašavaju, to jest za nas, 
Božja moć. Pisano je; 
Uništit ću mudrost mudrih i 
objaviti razumnost 
razumnih. Gdje je mudrac? 
Gdje književnik? Gdje li 
istraživatelj ovoga vijeka? 
Nije li Bog pokazao da je 
mudrost ovoga svijeta luda? 
Zato što svijet po svojoj 
mudrosti nije upoznao Boga 
u njegovoj mudrosti, po 
volji je Bogu da one koji 
vjeruju spasi 
propovijedanjem te ludosti. 
Dok Židovi zahtijevaju 
čudesa, a Grci traže 
mudrost, mi pak 
propovijedamo raspetoga 
Krista što je za Zidove 
sablazan a za nevjernike 
ludost, dok je za pozvane, 
bili oni Židovi ili Grci, Krist 
je Božja moć i Božja 
mudrost. Sto je ludo kod 
Boga, mudrije je od ljudi, i 
ono slabo kod Boga, jače je 
od ljudi. 

ALELUJA, aleluja. Krist je 
umro za sve. Stoga treba da 
svi koji žive više ne žive 
samima sebi nego onome 
koji je za njih umro i 
uskrsnuo, aleluja. 

Ako smo sinovi, onda smo i 
baštinici. Doista smo 


autem Christi: si tamen 
compátimur, ut et 
conglorificémur. Alleluja. 


baštinici Božji i subaštinici 
Kristovi. Ako s njim trpimo, 
bit ćemo s njim i 
proslavljeni, aleluja. 


EVANGELIUM Sequćntia 
sancti Evangelii secundum 
Lucam. 

In illo témpore: Designavit 
Dóminus et álios septuagínta 
duos: et misit illos binos ante 
fáciem suam in omnem 
civitátem et locum, quo erat 
ipse ventürus. Et dicébat 
illis: Messis quidem multa, 
operárii autem pauci. Rogáte 
ergo Dóminum messis, ut 
mittat operários in messem 
suam. Ite: ecce ego mitto vos 
sicut agnos inter lupos. 
Nolíte portáre sácculum, 
neque peram, neque 
calceaménta, et néminem 
per viam salutavéritis. In 
quamcümque domum 
intravéritis, primum dícite: 
Pax huic dómui: et si ibi 
füerit fílius pacis, requiéscet 
super illum pax vestra: sin 
autem, ad vos revertétur. In 
eádem autem domo manéte, 
edéntes, et bibéntes quae 
apud illos sunt: dignus est 
enim operárius mercéde sua. 
Nolíte transíre de domo in 
domum. Et in quamcúmque 
civitátem intravéritis, et 
suscéperint vos, manducáte 
quae apponüntur vobis: et 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Luki (10. 1- 
9) - U ono vrijeme odredi 
Gospodin i drugu 
sedamdeset i dvojicu i 
posla ih dva po dva pred 
sobom u svaki grad i 
mjesto kamo je sam kanio 
doći. I govorio im je: 
»Žetva je velika, a radnika 
je malo. Zato molite 
gospodara žetve da 
pošalje radnike u svoju 
žetvu. Idite: Evo, ja vas 
šaljem kao janjce među 
vukove. Ne nosite ni kese 
ni torbe ni obuće i nikoga 
ne pozdravljajte na putu. 
U kojugod kuću uđete, 
kažite najprije: Mir ovoj 
kući! I ako tko ondje bude 
dostojan mira, ostat će na 
njemu vaš mir, ako ne 
bude, vratit će se k vama. 
Ostanite u onoj kući, 
jedite i pijte što imaju jer 
radnik zaslužuje svoju 
plaću. Ne prelazite iz kuće 
u kuću. I u kojigod grad 
uđete i prime vas, jedite, 
što postave pred vas. I 
liječite bolesne koji su u 
njemu, i kažite im: 
Približilo vam se 


curáte infírmos, qui in illa 
sunt, et dícite illis: 
Appropinquávit in vos 
regnum Dei. 


kraljevstvo Božje!« 


OFFERTORIUM Ambulate 
in dilectióne, sicut et 
Christus diléxit nos, et 
trádidit semetípsum pro 
nobis, oblatiónem et 
hóstiam Deo in odórem 
suavitátis, alleluja. 


PRIKAZNA Neka vaš život 
bude ispunjen onakovom 
ljubavlju kakvom je Krist 
sve nas ljubio i predao sebe 
za nas kao prinos i žrtvu 
Bogu na ugodni miris, 
aleluja. 


SECRETA Caeléstem 
nobis, Dómine, praébeant 
mystéria haec passiónis et 
mortis tuae fervórem: quo 
sanctus Paulus, ea 
offeréndo, corpus suum 
hóstiam vivéntem, sanctam, 
tibíque placéntem exhíbuit: 
Qui vivis. 


PRIKAZNA MOLITVA Ove 
tajne muke i smrti tvoje 
dale nam, Gospodine, 
nebeski Zar kojim je sveti 
Pavao, dok ih je prinosio, 
tebi prikazivao svoje tijelo 
kao Zrtvu Zivu, svetu i 
ugodnu. Koji živiš... 


COMMUNIO 
Communicántes Christi 
passiónibus gaudéte, ut in 
revelatióne glóriae ejus 
gaudeátis exsultántes, 
allelúja. 


PRICESNA Radujte se što 
sudjelujete u mukama 
Kristovim, a kad se objavi 
njegova slava, radost će 
vaša biti beskrajna, aleluja. 


POSTCOMMUNIO 
Sumpsimus, Dómine, 
divinum sacraméntum, 
immensae caritatis tuae 
memoriále perpćtuum: 
tribue, quaésumus ; ut, 
sancti Pauli méritis et 
imitatióne, aquam de 
fóntibus tuis hauriámus in 


vitam aetérnam saliéntem, et 


tuam sacratíssimam 
passiónem córdibus nostris 


POPRICESNA  Primili 
smo, Gospodine, bozansko 
otajstvo, neprestanu 
uspomenu tvoje 
neizmjerne ljubavi : daj, 
molimo, da po zaslugama i 
nasljedovanju svetoga 
Pavla crpimo iz tvojih 
izvora vodu koja teče u 
vječni život i da zadržimo 
vladanjem i životom tvoju 
muku utisnutu u našim 


impréssam móribus et vita srcima. Koji živiš... 
teneamus: Qui vivis. 


Sveti Pavao od Križa rodio se 3. 
siječnja 1694. god. nedaleko 
Genove u Italiji, a ime koje su mu 
dali bilo je Paolo Francesco 
Danei. Već od rane mladosti 
osjećao je iskrenu i duboko 
proživljavanu pobožnost prema 
raspetome Kristu. Njegovu je 
muku revno i postojano 
razmatrao, njome se duhovno 
hranio, na njoj svoj značaj 
izgradivao. Da se i sam što više 
suobliči raspetome Gospodinu, 
svoje siromašno tijelo 
podvrgavaše oštrim pokorama. Po 
noći je bdio, bičevao se, a po danu 
molio i postio. 


_ NE NEN Kad je god. 1715., potaknuta od 
Klementa XI., Venecija ERES vojsku protiv Turaka, pridružio joj 
se i Pavao »i to ne kao plaćenik, već iz želje da se bori protiv 
Turčina«. No došavši u Cremu, gdje se okupljahu dobrovoljci 
»potaknut nadahnućem odozgora što ga zadobi u jednoj crkvi gdje se 
obavljala pobožnost 40-satnog klanjanja, odstupi od svog nauma i 
vrati se natrag«. Čini se da je od toga časa pomalo nazrijevao koji je 
njegov životni poziv. Do potpune će jasnoće doći kasnije, 
prosvjetljivan svjetlom odozgora. 


Aleksandrijski biskup  Gattinara, nakon zrelog razmišljanja i 
ispitivanja priznao je nadnaravni karakter Pavlovih viđenja i 
prosvjetljenja pa ga je osobno 22. studenoga 1720. odjenuo u crnu 
pustinjačku tuniku. Pavao je malo pomalo postavio temelje novoj 
redovničkoj družbi koja će provoditi intenzivan kontemplativni i 
ujedno apostolski život. Uz to je počeo po raznim mjestima marno i 
uspješno propovijedati. Nekoliko godina poslije papa Benedikt XIII. 
zaredio ga je za svećenika i odobrio rad Družbe. Kasnije je, točnije 
1771. god. zajedno s časnom majkom Crocifissom Costantini, 
utemeljio i ženski ogranak pasionista. 


Iscrpljen naporima, pokorama i bolestima više nego godinama, sveti 
Pavao od Križa preminuo je blago u Rimu 18. listopada 1775. Papa 
Pio IX. proglasio ga je najprije blaženim, a zatim svetim. Družba koju 
je svetac osnovao službeno se naziva Družba bosonogih klerika 


Presvetog Križa i Muke Gospodina Našega Isusa Krista. Postoji i 
ženska grana te družbe. Obično ih nazivaju pasionisti. Nose crne 
habite koji simbolički podsjećaju na Kristovu muku i smrt, a na 
kojima se, u visini srca, nalazi utkano srce na čijem je vrhu usađen 
križ, uz natpis "Jesu XPI passio" (Muka Isusa Krista). 


